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KONINKRIJK BELGIE  

  
SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., 

CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, 

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE 
  

arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 avril 
2021 fixant les paramètres avec lesquels le 

volume de la capacité à prévoir est déterminé, 
y compris leurs méthodes de calcul, et les 

autres paramètres nécessaires pour 
l'organisation des mises aux enchères, ainsi 

que la méthode pour et les conditions à 
l'octroi d'une dérogation individuelle à 

l'application du ou des plafond(s) de prix 
intermédiaire(s) dans le cadre du mécanisme 

de rémunération de capacité 
 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 28 april 2021 tot 

vaststelling van de parameters waarmee het 
volume aan te kopen capaciteit wordt 

bepaald, inclusief hun berekeningsmethode, 
en van de andere parameters die nodig zijn 

voor de organisatie van de veilingen, alsook de 
methode en voorwaarden tot het verkrijgen 

van individuele uitzonderingen op de 
toepassing van de intermediaire prijslimiet(en) 

in het kader van het 
capaciteitsvergoedingsmechanisme 

  
  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen,  
  

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet.  

  
Vu le règlement (UE) 2019/943 du Parlement 
Européen et du Conseil du 5 juin 2019 sur le 
marché intérieur de l'électricité ;  

Gelet op de verordening (EU) 2019/943 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019 
betreffende de interne markt voor elektriciteit; 

  
Vu la Constitution, l'article 108 ; Gelet op de Grondwet, artikel 108;  
  
Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation 
du marché de l'électricité, l’article 7undecies, § 
2, inséré par la loi du 15 mars 2021 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 mai 2024, § 3, inséré 
par la loi du 15 mars 2021 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 7 mai 2024, et § 6, alinéa 1er , 
inséré par la loi du 15 mars 2021 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 mai 2024; 

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, artikel 
7undecies, § 2, ingevoegd bij de wet van 15 
maart 2021 en laatst gewijzigd door de wet van 
7 mei 2024, §3, ingevoegd bij de wet van 15 
maart 2021 en laatst gewijzigd door de wet van 
7 mei 2024, en §6, eerste lid, ingevoegd bij de 
wet van 15 maart 2021 en laatst gewijzigd door 
de wet van 7 mei 2024; 

  
  
Vu l’arrêté royal du 28 avril 2021 fixant les 
paramètres avec lesquels le volume de la 
capacité à prévoir est déterminé, y compris leurs 
méthodes de calcul, et les autres paramètres 
nécessaires pour l'organisation des mises aux 
enchères, ainsi que la méthode pour et les 
conditions à l'octroi d'une dérogation 
individuelle à l'application du ou des plafond(s) 

Gelet op het koninklijk besluit van 28 april 2021 
tot vaststelling van de paramaters waarmee het 
volume aan te kopen capaciteit wordt bepaald, 
inclusief hun berekeningsmethode, en van de 
andere parameters die nodig zijn voor de 
organisatie van de veilingen, alsook de methode 
en voorwaarden tot het verkrijgen van 
individuele uitzonderingen op de toepassing van 
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de prix intermédiaire(s) dans le cadre du 
mécanisme de rémunération de capacité ; 

de intermediaire prijslimiet(en) in het kader van 
het capaciteitsvergoedingsmechanisme; 

  
  
Vu la proposition du gestionnaire du réseau du 
27 juin 2025 concernant les paramètres 
nécessaires pour l'organisation des mises aux 
enchères, c'est-à-dire les facteurs de réduction, 
le prix de référence, le ou les plafond(s) de prix 
intermédiaire(s) applicables à certaines 
capacités répondant à des critères spécifiques, 
et le prix d'exercice, y compris leurs méthodes 
de calcul, établie après consultation des acteurs 
du marché ; 

Gelet op het voorstel van de netbeheerder 
betreffende de parameters die nodig zijn voor 
de organisatie van de veilingen, d.w.z. de 
reductiefactoren, de referentieprijs, de 
intermediaire prijslimiet(en) die van toepassing 
is / zijn op bepaalde capaciteiten die 
beantwoorden aan specifieke criteria, en de 
uitoefenprijs, inclusief hun 
berekeningsmethode, van 27 juni 2025, bepaald 
na raadpleging van de marktdeelnemers; 

  
  
Vu la proposition (C)3005/2, du 27 juin 2025 de 
la Commission de Régulation de l’Electricité et 
du Gaz,  d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 
28 avril 1999 fixant les paramètres avec lesquels 
le volume de la capacité à prévoir est déterminé, 
y compris leurs méthodes de calcul, et les autres 
paramètres nécessaires pour l'organisation des 
mises aux enchères, ainsi que la méthode pour 
et les conditions à l'octroi d'une dérogation 
individuelle à l'application du ou des plafond(s) 
de prix intermédiaire(s) dans le cadre du 
mécanisme de rémunération de capacité, 
établie après consultation des acteurs du 
marché ; 

Gelet op het voorstel (C)3005/2 van 27 juni 2025 
van de Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas betreffende het 
koninklijk besluit van 28 april 2021 tot 
vaststelling van de paramaters waarmee het 
volume aan te kopen capaciteit wordt bepaald, 
inclusief hun berekeningsmethode, en van de 
andere parameters die nodig zijn voor de 
organisatie van de veilingen, alsook de methode 
en voorwaarden tot het verkrijgen van 
individuele uitzonderingen op de toepassing van 
de intermediaire prijslimiet(en) in het kader van 
het capaciteitsvergoedingsmechanisme, 
opgesteld na raadpleging van de 
marktdeelnemers; 

  
  
Vu les avis de la Direction générale de l'Energie 
du 2 juillet 2025 sur la proposition (C) 3005/2 de 
la Commission de Régulation de l’Electricité et 
du Gaz du 27 juin 2025; 

Gelet op het advies van de Algemene Directie 
Energie van 2 juli 2025 over het voorstel (C) 
3005/2 van de Commissie voor de Regulering 
van de Elektriciteit en het Gas van 27 juni 2025; 

  
Vu l’avis (A)3058 de la Commission de 
Régulation de l’Electricité et du Gaz du  27 juin 
2025; 

Gelet op het advies (A)3058 van de Commissie 
voor de Regulering van de Elektriciteit en het 
Gas van 27 juni 2025; 

  
Vu la consultation des acteurs du marché 
organisées du 19 mai 2025 au 20 juin 2025 
inclus ; 

Gelet op de raadplegingen van de 
marktdeelnemers georganiseerd van 19 mei 
2025 tot en met 20 juni 2025;  

  
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
15 juillet 2025 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 15 juli 2025; 

  
Vu l’accord du ministre du budget, donné le 17 
septembre 2025; 

Gelet op de akkoordbevinding van de minister 
van Begroting, d.d. 17 september 2025; 



  
Vu l'analyse d'impact de la réglementation fait 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions 
diverses en matière de simplification 
administrative ; 

• Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 
uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 
6 en 7 van de wet van 15 december 2013 
houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging; 

  
Vu l’avis [●]du Conseil d’Etat, donné le [●] , en 
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, 
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

Gelet op het advies [●] van de Raad van State, 
gegeven op [●], in toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State gecoördineerd op 12 januari 1973; 
 

  
Sur proposition du Ministre de l’Energie et de 
l'avis des Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 
 

Op de voordracht van de Minister van Energie en 
op het advies van de in Raad vergaderde 
Ministers, 
 

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  
  
Article 1er.  Dans l’article 6/1,  de l’arrêté royal 
du 28 avril 2021 fixant les paramètres avec 
lesquels le volume de la capacité à prévoir est 
déterminé, y compris leurs méthodes de calcul, 
et les autres paramètres nécessaires pour 
l'organisation des mises aux enchères, ainsi que 
la méthode pour et les conditions à l'octroi d'une 
dérogation individuelle à l'application du ou des 
plafond(s) de prix intermédiaire(s) dans le cadre 
du mécanisme de rémunération de capacité, le 
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :  

Artikel 1.  In artikel 6/1, van het koninklijk besluit 
van 28 april 2021 tot vaststelling van de 
parameters waarmee het volume aan te kopen 
capaciteit wordt bepaald, inclusief hun 
berekeningsmethode, en van de andere 
parameters die nodig zijn voor de organisatie 
van de veilingen, alsook de methode en 
voorwaarden tot het verkrijgen van individuele 
uitzonderingen op de toepassing van de 
intermediaire prijslimiet(en) in het kader van het 
capaciteitsvergoedingsmechanisme, wordt 
paragraaf 1 vervangen als volgt:  

« § 1er. Le gestionnaire du réseau calcule la 
capacité d'entrée maximale disponible pour la 
participation de capacités étrangères indirectes 
sur la base de la recommandation du centre de 
coordination régional, conformément à l'article 
26, alinéa 7, du Règlement (UE) 2019/943 et de 
la simulation visée à l'article 12. ». 
 

« § 1. De netbeheerder berekent de maximale 
toegangscapaciteit die beschikbaar is voor de 
deelname van onrechtstreekse buitenlandse 
capaciteit op basis van de aanbeveling van het 
regionale coördinatiecentrum, overeenkomstig 
artikel 26, lid 7 van Verordening (EU) 2019/943 
en op basis en van de simulatie bedoeld in artikel 
12.”. 

  
Art. 2.  Dans l’article 10, du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées :  
 

Art. 2.  In artikel 10, van hetzelfde besluit, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:   

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :   1° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:  
« §3. Le " missing-money " des technologies 
reprises dans la liste réduite de technologies au 
paragraphe 4 est déterminé en réduisant  le coût 
brut d'un nouvel entrant: 

“§ 3. De "missing-money" van de technologieën 
die opgenomen zijn in de beperkte lijst van 
technologieën in paragraaf 4 wordt bepaald 
door de brutokost van een nieuwkomer te 
verminderen: 
 



1° par les rentes inframarginales annuelles pour  
chaque technologie de référence telle que visée 
au paragraphe 6, divisées par le facteur de 
réduction correspondant ; 

1° met de jaarlijkse inframarginale inkomsten 
voor elke referentietechnologie zoals bedoeld in 
paragraaf 6 gedeeld door de overeenkomstige 
reductiefactor; 
 

2° ainsi que par les revenus nets obtenus grâce à 
la fourniture des services d'équilibrage, visés au 
paragraphe 7, divisés par le facteur de réduction 
correspondant. 

2° met de netto-opbrengsten uit de levering van 
balanceringsdiensten zoals bedoeld in paragraaf 
7 gedeeld door de overeenkomstige 
reductiefactor. 
 

Pour déterminer le facteur lié à chaque 
technologie, la commission prend en 
considération le facteur de réduction proposé 
par le gestionnaire du réseau conformément à 
l’article 6, § 2, alinéa 3, 1°. » 

Ter bepaling van de factor voor elke technologie 
houdt de commissie rekening met de door de 
netbeheerder voorgestelde reductiefactor 
overeenkomstig artikel 6, § 2, lid 3, 1°.” 

2° dans le paragraphe 6, les mots « et 
annualisées » sont insérés entre les mots « sont 
actualisées » et les mots « en utilisant le coût 
moyen » ; 

2° in paragraaf 6 worden de woorden “ en 
geannualiseerd” ingevoegd tussen de woorden 
“en worden geactualiseerd” en de woorden 
“door rekening te houden met de gemiddelde 
kost”; 

  
3° le paragraphe 7 est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit :  

3° paragraaf 7 wordt aangevuld een lid luidende:  
 

« Cette estimation est actualisée et annualisée 
en utilisant le coût moyen du capital déterminé 
conformément à l'article 4, § 1er, 3°. .» 

“Deze raming wordt geactualiseerd en 
geannualiseerd aan de hand van de gemiddelde 
kost van kapitaal bepaald in overeenstemming 
met artikel 4, § 1, 3°.” 

  
  
  
Art. 3. Dans l’article 11, § 2,  du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées :   

Art. 3. In artikel 11, § 2, van hetzelfde besluit, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:   

1° dans l’alinéa 1er le mot « six » est remplacé 
par le mot « sept » 

1° in het eerste lid wordt het woord “zes” 
vervangen door het woord “zeven”; 

2° l’alinéa 1re est complété par le 7° : 2° het eerste lid wordt aangevuld met de 
bepaling onder 7°, luidende: 

« 7°.  Pour la mise aux enchères organisée un an 
avant la période de fourniture de capacité, un 
volume correspondant à la somme de la capacité 
d’entrée maximale disponible, calculée 
conformément à l’article 6/1, pour chaque zone 
de réglage interconnectée à la Belgique qui ne 
relève pas d’un État membre de l’Union 
européenne ou pour laquelle le ministre a 
décidé de ne pas organiser de pré-enchère en 
application de l’article 4, §1er, 2° de l’arrêté 
royal du 9 avril 2024 relatif aux conditions et 
modalités de participation par les détenteurs de 
capacité étrangère indirecte à la procédure de 
pré-enchère et à la procédure de 
préqualification organisées dans le cadre du 

“7°.  Voor de veiling die één jaar voor de 
capaciteitsleveringsperiode wordt 
georganiseerd, een volume dat overeenstemt 
met de som van de maximale beschikbare 
toegangscapaciteiten, berekend 
overeenkomstig artikel 6/1, voor elke regelzone 
geïnterconnecteerd met België die niet behoort 
tot een Lidstaat van de Europese Unie of 
waarvoor de Minister heeft beslist om geen 
voorveiling te organiseren in toepassing van 
artikel 4.§1, 2° van het koninklijk besluit van 9 
april 2024 betreffende de voorwaarden voor 
deelname door indirecte buitenlandse 
capaciteitshouders aan de 
voorverkoopprocedure en de 



mécanisme de rémunération de capacité, est 
déduit. » 

prekwalificatieprocedure georganiseerd in het 
kader van de capaciteitsaanvaarding, §1, 2° van 
het koninklijk besluit van 9 april 2024 
betreffende de modaliteiten voor deelname 
door buitenlandse indirecte capaciteitshouders 
aan de voorveiling en de 
prekwalificatieprocedure georganiseerd in het 
kader van het vergoedingsmechanisme voor de 
capaciteit, wordt afgetrokken.” 

  
Art. 4. Dans l’article 23 du même arrêté, modifié 
par l'arrêté royal du 25 mai 2025, les 
modifications suivantes sont apportées :  

Art. 4. In artikel 23 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 mei 
2025, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:    

1° le paragraphe 5/1 est abrogé ;   1° paragraaf 5/1 wordt opgeheven;   
2° dans le paragraphe 6, iii, les mots suivantes 
sont abrogés :  

2° in paragraaf 6, iii, worden de volgende 
woorden opgeheven:  

a) « le minimum entre » ; a) “met het minimum tussen”; 
b) “ et le ratio d'activation » ; b) “enerzijds en de activeringsratio anderzijds” 
c) « et le ratio d'activation correspond à la pris 
en compte de l'activation partielle de l'unité sur 
le marché des capacités ». 

c) “en de activeringsratio overeenkomt met de 
verrekening in de terugbetalingsverplichting van 
de gedeeltelijke activatie van de eenheid in de 
capaciteitsmarkt”. 

  
2° au paragraphe 3, les mots « 15 septembre » 
sont remplacés par les mots « 30 septembre ».  

2° in paragraaf 3 worden de woorden “15 
september” vervangen door de woorden “30 
september”.  

  
  
Art. 5. L’article 26, § 3, du même arrêté, est 
abrogé.  

Art. 5. Artikel 26, §3 van hetzelfde besluit,  wordt 
opgeheven.  
 

  
Art. 6. Dans l’article 27, §2, alinéa 2 du même 
arrêté, modifié par l'arrêté royal du 4 juillet 
2023, les modifications suivantes sont 
apportées :  

Art. 6. In artikel 27, §2, tweede lid van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 
juli 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:    

1° dans le 1° les mots “ dans le marché » sont 
remplacés par les mots  « éligibles au 
mécanisme de rémunération de la capacité » 

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden 
“op de markt” vervangen door de woorden “, die 
in aanmerking komen voor het 
capaciteitsvergoedingsmechanisme”;  

2° dans le 5° les mots “, en considérant les 
impacts liés au mécanisme d'actualisation visé à 
l'article 26, § 2, » sont insérés entre les mots 
« une chance raisonnable que le prix 
d'exercice » et les mots « soit atteint par le prix 
de référence ». 

2° in de bepaling onder 5° worden de woorden 
“, rekening houdend met de impact van het 
actualiseringsmechanisme bedoeld in artikel 26, 
§ 2,” ingevoegd tussen de woorden “een 
redelijke kans dat de uitoefenprijs” en de 
woorden “door de referentieprijs wordt 
bereikt”. 

  



Art. 7. §1er. Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 7.  Dit besluit treedt in werking de dag 
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt.  
  

  
Art. 8. Le ministre qui a l'Energie dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Art. 8. De minister bevoegd voor Energie is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

  
Donné à 
 

Gegeven te 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Par le Roi : 

 
Van Koningswege: 

 
 

Le Ministre de l'Energie, De Minister van Energie, 

 
 




